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I. THE AFFAIRS OF THE FAMILY OF DASHWOOD 
 

 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 
strony 

1. pass away 
 
 

umrzeć “ Mr Henry Dashwood lived with his only son, as his wife had 
passed away.” 
 
 

4 

2. several 
 
 
 

kilka “After several years, Mr Henry Dashwood married again and had 
three daughters” 
 

6 

3.  żyć oszczędnie 
 
 

live economically “But Mr Dashwood was a cheerful man and hoped to live many 
years, and by living economically he would be able to save enough 
money so that his three daughters would have reasonable incomes.” 
 

6 

4. narrow-minded 
 
 

ograniczony 
umysł 

“Unfortunately Fanny Ferrars, who he married, was even more 
narrow-minded and selfish than he the day of his wedding.” 

6 
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5. caricature 
 
 
 

karykatura “Consequently, during their marriage, her husband, who was very 
fond of her, had been made a strong caricature of his earlier self.” 
 

6 

6. mean 
 
 

skąpy “I would not like them to think mean of me, you know....” 
 
 

8 

7. afford 
 
 

pozwolić sobie na 
coś  

“There’s no knowing what they might expect, but the 
real question is what you can afford!” 
 
 

8 

8. brighten up 
 
 
 

poweseleć/ 
rozchmurzyć się 

“‘That is true!’ Mr Dashwood brightened up.” 
 

8 

9. undoubtedly bez wątpienia “‘Undoubtedly,’ answered the lady, ‘but if Mrs Dashwood 
lives another fifteen years, we shall be ruined!’” 
 
 

8 
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10. funeral pogrzeb “Soon after Mr Henry Dashwood’s funeral, Fanny Dashwood arrived 
at Norland Park with her servants and made herself the mistress of 
the house, reducing Mrs Henry Dashwood and her daughters to the 
status of her guests.” 

12 

11. servant sługa “Soon after Mr Henry Dashwood’s funeral, Fanny Dashwood arrived 
at Norland Park with her servants and made herself the mistress of 
the house, reducing Mrs Henry Dashwood and her daughters to the 
status of her guests.” 
 

12 

12. mistress of the house pani domu  “Soon after Mr Henry Dashwood’s funeral, Fanny Dashwood arrived 
at Norland Park with her servants and made herself the mistress of 
the house, reducing Mrs Henry Dashwood and her daughters to the 
status of her guests.” 

12 

13. eldest najstarszy “Mrs Henry Dashwood soon noticed that he showed much interest in 
her eldest daughter, Elinor, and that Elinor was beginning to fall in 
love with him too.” 
 
 

12 

14. characteristic cecha “Elinor, however, did not share this characteristic.” 14 
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II. IN DEVONSHIRE 
 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 

strony 
1. cottage wiejski domek “It was a very friendly offer of a small cottage to rent in the closest 

neighbourhood of the Middletons’ own residence, Barton Park.” 
 
 

18 

2. dine jeść obiad “They soon met the whole party when they dined at Barton Park two 
days after their arrival.” 

20 

3.  do anything in one’s power robić co w czyjejś 
mocy 

“He was friendly and good-humoured, and determined to do anything 
in his power to make his cousins comfortable.” 
 

20 

4. be musical być muzycznie 
uzdolnionym 

“In the evening, Marianne Dashwood was discovered to be musical 
and was asked to play the piano.” 

20 

5. exclaim wykrzyknąć “‘When the Miss Dashwoods talked about it with their mother when 
finally back home, Marianne exclaimed: ‘But mama! He is old enough 
to be my father!(...)” 
 

22 
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6. rheumatism reumatyzm “He was wearing a flannel waistcoat and has surely got rheumatism!” 
 

22 

7. speechless oniemiały “Elinor and Mrs Dashwood had been standing speechless, 
staring at the strikingly handsome young man, who soon introduced 
himself as Mr Willoughby of Allenham, and begged to be allowed to 
come the next day to ask after Miss Marianne’s health.” 
 

24 

8. politeness uprzejmość “Willoughby visited them the next day. He was welcomed with more 
than politeness, and so of the kindness of the Miss Dashwoods he 
could have no doubt.” 

26 

9. personal charm urok osobisty “Of their personal charms he soon was convinced.” 
 

26 

10. amusement rozrywka “And it was enough to mention any favourite amusement 
to engage her in a passionate conversation.” 
 
 

26 

11. passionate namiętny “And it was enough to mention any favourite amusement 
to engage her in a passionate conversation.” 
 

26 
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III. THE VISITORS 
 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 

strony 
1. breakfast jeść śniadanie “It was the morning in which the whole party, including the Miss 

Dashwoods and Colonel Brandon breakfasted at the Park, and there 
received their morning post.” 
 

30 

2. call wzywać “I am very sorry to leave such a lovely party, but a 
very important business calls me to London.” 
 

30 

3.  affair sprawa “Everybody wondered what the business could be, and Mrs Jennings 
especially, as she took the greatest interest in her friends’ affairs.” 
 

32 

4. carriage powóz “When the ladies returned from their walk, they found Willoughby’s 
carriage outside the house.” 
 

32 

5. company towarzystwo “I cannot stay any longer here, among such friends, whose company 
I am not allowed to enjoy.” 

32 
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6. persuade przekonać “One day, Elinor managed to persuade her at last to go for a walk.” 34 

7. figure postać “As they were starting to enjoy themselves, Marianne noticed a figure 
of a gentleman on horseback in the distance.” 

34 

8. excursion wycieczka “He stayed for a week, during which time he was so involved in the 
whole carousel of dances and excursions organised by Sir John, that 
he had not much time to enjoy the peace of the Cottage and the 
company of his hosts.” 

34 

9. host gospodarz “He stayed for a week, during which time he was so involved in the 
whole carousel of dances and excursions organised by Sir John, that 
he had not much time to enjoy the peace of the Cottage and the 
company of his hosts.” 

36 

10. embarrassed zawstydzony “There was silence for a moment, and at first Edward seemed too 
embarrassed to answer.” 
 

36 

11. preferably najchętniej “Soon after that incident, Edward announced that he must leave them, 
preferably that very day.” 

36 

12. obstacle przeszkoda “She felt very strongly that Edward was in love with her just as much 
as she was with him, but she also saw that there were some great 
obstacles to their happiness.” 
 

38 
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13.  amazement zdumienie “Whatever the situation, however, to her sister’s greatest amazement, 
Elinor neither cried nor starved herself on Edward’s departure.” 

38 

14. please zadowalać “They were both poor relations of the Middletons, but were so skilful 
at pleasing everybody that hardly anybody could see through their 
tricks and all loved to include them in their party.” 
 

38 

15. skilful zręczny/ 
umiejętny 

“They were both poor relations of the Middletons, but were so skilful 
at pleasing everybody that hardly anybody could see through their 
tricks and all loved to include them in their party..” 
 

38 

16. coquettish kokieteryjny “‘Well, if I dare tell you all...’ said Lucy with a coquettish 
smile.” 

42 
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IV. GREAT DISAPPOINTMENTS 
 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 

strony 
1. turn white zblednąć “Elinor turned white on hearing such news.” 42 

2. secrecy dyskrecja “I may depend on your secrecy, Miss Dashwood, might I not?” 
 
 

42 

3.  handkerchief chusteczka “Lucy put her handkerchief to her eyes.” 44 

4. hardly ledwie “She was shocked and could hardly believe the information.” 44 

5. passionately z pasją “Marianne was playing the piano so passionately that Lucy and 
Elinor sitting behind it could talk safely without being overheard..” 

44 

6. break the ice przełamać lody “Thank you for breaking the ice!” 44 

7. disinherit wydziedziczyć “What if Mrs Ferrars disinherits Edward?” 
 

46 

8. blush zarumienić się “Elinor blushed at these words.” 
 

46 
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9. delighted zachwycony “Marianne was delighted.” 
 

46 

10. make matters worse pogorszyć sprawy “And, to make matters worse, by the end of the week, the 
Middletons came to stay at their house in Conduit Street, and the 
Miss Dashwoods were even busier.” 

48 

11. nod one’s head skinąć głową “He caught Elinor’s eye, but only nodded his head with cold 
politeness, without interrupting his conversation.” 
 

50 

12. interrupt przerywać “He caught Elinor’s eye, but only nodded his head with cold 
politeness, without interrupting his conversation.” 

50 

13. cruelty okrucieństwo “She could hardly believe such cruelty.” 
 

52 

 
 

V. MORE SHOCKING DISCOVERIES 
 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 

strony 
1. defend bronić “Do not try to defend him!” 58 
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2. in the meantime tymczasem “In the meantime she would visit the Middletons and communicate 
the terrible news to them.” 

58 

3.  hesitantly z wahaniem “‘Oh, Miss Dashwood,’ he started hesitantly.” 58 

4. orphan sierota “She was an orphan and we were brought up together.” 58 

5. immediately niezwłocznie “I returned home and immediately started to look for Eliza.” 
 

60 

6. governess guwernantka “She had a governess and private tutors.” 60 

7. private tutor prywatny 
nauczyciel 

“She had a governess and private tutors.” 
 

60 

8. pregnant w ciąży “I found her in London, nine-months pregnant and with no money at 
all.” 

60 

9. conspiracy spisek “She was sure that the whole matter was some kind of conspiracy of 
London against her.” 

64 

10. charming czarujący “Mrs Fanny Dashwood, and Mrs Fanny Dashwood found Lady 
Middleton ‘the most charming woman in the whole of town!’’” 

66 
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VI. EVEN MORE SHOCKING DISCOVERIES 
 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 

strony 
1. jealous zazdrosny “She hoped to see Elinor greatly jealous of her success, as she had 

been clearly the favourite with both Mrs Fanny Dashwood and Mrs 
Ferrars throughout the evening.” 

68 

2. engagement zaręczyny “Elinor nodded her head politely but did not mention that Mrs Ferrars 
was kind to Lucy only because she knew nothing about Lucy’s 
engagement to Edward.” 

70 

3.  triumphantly triumfująco “Elinor had no reply to this, so Lucy continued triumphantly: ‘She 
must have really liked me from the start!” 
 

70 

4. acquaintance znajomość “And only after a day’s acquaintance!” 70 

5. necessity konieczność “Mr Dashwood immediately saw the necessity of inviting the Miss 
Steeles, and congratulated his wife on such a good idea.” 

72 

6. suffer cierpieć “It cannot be described what she suffered on hearing the news!” 76 

7. stubborn uparty “But Edward was so stubborn!” 76 
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8. clergyman duchowny “Well, the clergyman of my estate has just left it, and so it is free for 
Mr Ferrars to take it whenever he likes.”  

78 

 
 

VII. EXPLANATIONS 
 Słowo/wyrażenie: Znaczenie: Oryginalne zdanie z tekstu: Nr 

strony 
1. painful bolesny “I have come to say good-bye,’ he started, and it 

seemed the words were painful to him.” 
80 

2. medicines leki “The doctor was sent for, came, looked serious, left some medicines 
and said he would be back in the morning.”  

84 

3.  tremble drżeć “ She trembled, was white as a sheet, and kept calling her mother in 
a terrible voice.” 
 

84 

4. a grain of truth ziarno prawdy “It was then that Elinor saw for the first time that Mrs Jennings’s first 
jokes about him being in love with Marianne had a grain of truth in 
them.” 

86 
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5. scoundrel łajdak “Because I was a scoundrel, must she be a saint?” 
 

88 
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